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DESCRIPTION OF PARTS (YOUR KIT CONTENTS MAY VARY FROM THAT SHOWN)
A Blade
B Taper Lever
C “ON - I”/”OFF - 0” switch

D Cable 
E Power Screw
F Blade Guard

G Cleaning Brush
H Oil for blade
I  Guide Combs

J Flattop Comb

APPLIANCE USE: USING THE CORDED APPLIANCE FOR THE FIRST TIME
• Oil the blade set.
• Plug power cord into an outlet at the correct voltage.
• Switch on the appliance using the on/off switch and, after use, switch it off again.
Note: The audible click that can sometimes be heard when switching the equipment on is a result of the drive 
unit switching on. This is completely normal. A slight warming of the equipment and vibrations during use are 
also completely normal.
DO NOT USE BLEACH, BENZENE OR THINNER TO CLEAN THE UNIT.

ADJUSTING THE POWER - POWER SCREW (Figure 1)
To adjust the power, turn the power screw in a clockwise direction until the appliance makes a noise caused 
by the armature hitting the coil. Then, slowly turn power screw out (counter-clockwise) just until noise stops. 
This is maximum power.

CORD
The cord should not be used to pull the appliance. Since freedom of movement needs to be maintained, care 
should be used to keep the cord untwisted and unobstructed. When stored, the cord should be coiled and the 
unit placed in original box or storage pouch (if provided).

TAPER LEVER (Figure 2)
Some appliances are equipped with an adjustable taper lever that changes the closeness of your cut. When 
the lever is in the uppermost position, the blades will give the closest cut. Pushing the lever downward gradu-
ally increases the cutting length.

CHANGING THE BLADE
Switch off the equipment using the on/off switch. Disconnect the cord from the outlet. Undo both screws on 
the blade set. (Figure 3). When the blade screws are loosened, the bottom blade can be aligned with the top 
blade. Raise the taper lever, putting the blade in the shortest cutting length. (Figure 4a)
1. The end of the top blade teeth should be 0.8 mm to 1.6 mm back from bottom blade. This ensures that the 
clipper doesn‘t cut too close or allow the moving cutter to touch the skin. 
2. The extreme left tooth of the top blade must be covering or be slightly to the left of the first small tooth of 
the bottom blade. (Figure 4b)
3. The extreme right tooth of top blade must be touching the big tooth on the bottom blade. (Figure 4c)
Keep the screws tight after the blade is aligned.

DESCRIPTION DES PIÈCES (LE CONTENU DE LA TROUSSE PEUT DIFFÉRER DE 
CELUI ILLUSTRÉ
A Lame
B Levier d’ajustement
C Interrupteur 

« MARCHE (I)/ARRÊT 
(0) »
D Câble 

E Vis électrique
F Protège-lame
G Brosse de nettoyage

H Huile pour lame
I  Guides de coupe
J Peigne plat

UTILISATION DE L’APPAREIL : UTILISER L’APPAREIL AVEC CÂBLE POUR LA 
PREMIÈRE FOIS
• Huiler l’ensemble de lames.
• Brancher le cordon d’alimentation dans une prise à la bonne tension.
• Allumer l’appareil en utilisant l’interrupteur on/off et éteindre l’appareil une fois l’utilisation terminée.
Remarque : Le clic audible qui peut parfois être entendu lors de l’allumage de l’équipement est le résultat 
de l’allumage de l’unité motrice. Ceci est tout à fait normal. Une légère mise en garde de l’équipement et des 
vibrations lors de l’utilisation sont également complètement normaux.
N’UTILISER NI DE L’EAU DE JAVEL, NI DU BENZÈNE NI DU DILUANT POUR NETTOYER L’UNITÉ.

RÉGLER LA PUISSANCE - VIS ÉLECTRIQUE (Image 1)
Pour ajuster la puissance, faire tourner la vis électrique dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce 
que l’appareil fasse un bruit provoqué par le bras qui frappe la bobine. Ensuite, faire tourner lentement la vis 
électrique (dans le sens contraire aux aiguilles d’une montre) jusqu’à ce que le bruit s’arrête. Il s’agira de la 
puissance maximale.

CORDON
Le cordon ne doit pas être utilisé pour tirer l’appareil. Étant donné que la liberté de mouvement doit être main-
tenue, veillez à garder le cordon sans torsion et sans dommage. Une fois rangé, le cordon doit être enroulé et 
l’unité doit être replacée soigneusement dans son emballage d’origine ou sa pochette de rangement (le cas 
échéant).

LEVIER D’AJUSTEMENT (Image 2)
Certains appareils sont équipés d’un levier d’ajustement qui change la proximité de votre coupe. Lorsque le 
levier est en position supérieure, les lames vous offriront la coupe la plus proche. Pousser le levier vers le 
bas augmentera progressivement la longueur de coupe.

CHANGER LA LAME
Éteindre l’équipement en utilisant l’interrupteur on/off. Débrancher le cordon de la prise.
Desserrer les deux vis sur l’ensemble de lames. (Image 3). Lorsque les vis de lame sont desserrées, la lame 
inférieure peut être alignée avec la lame supérieure. Soulever le levier d’ajustement en plaçant la lame à la 
longueur de coupure la plus courte. (Image 4a)
1. L’extrémité des dents de la lame supérieure devrait être de 0,8 mm à 1,6 mm de l’arrière à la lame inférieure. 
Ceci permet d’éviter que la tondeuse ne coupe de trop près ou ne laisse la partie coupante amovible toucher 
la peau. 
2. La dent qui se trouve à l’extrême gauche de la lame supérieure doit être recouverte et être légèrement à 
gauche de la première petite dent de la lame inférieure. (Image 4b)
3. La dent qui se trouve à l’extrême droite de la lame supérieure doit toucher la grande dent de la lame infé-
rieure. (Image 4c)
Garder les vis serrées une fois la lame alignée.

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES (EL CONTENIDO DE SU KIT PUEDE SER DISTINTO 
DEL QUE SE MUESTRA)
A Cuchilla
B Palanca de inclinación
C Interruptor de en-

cendido/apagado (“ON 
- I”/”OFF - 0”)
D Cable 

E Tornillo de potencia
F Protector de cuchilla
G Cepillo limpiador

H Aceite para cuchillas
I  Peines guía
J Peine para corte plano

USO DEL APARATO: USO DEL APARATO CON CABLE POR PRIMERA VEZ
• Aceite el juego de cuchillas.
• Conecte el cable de alimentación a un tomacorriente que tenga el voltaje correcto.
• Encienda el aparato colocando el interruptor de encendido y, después de usarlo, vuelva a apagarlo.
Nota: El chasquido audible que a veces se escucha al encender el equipo se debe al arranque de la unidad de 
impulso. Es completamente normal. También es normal que el equipo se caliente ligeramente y que se sientan 
vibraciones.
NO USE LEJÍA, BENCENO O ADELGAZADOR DE PINTURA (THINNER) PARA LIMPIAR LA UNIDAD.

AJUSTE DE LA POTENCIA - TORNILLO DE POTENCIA (Figura 1)
Para ajustar la potencia, gire el tornillo de potencia a favor de las agujas del reloj hasta que el aparto haga 
un ruido causado porque la armazón golpeó la bobina. Después, saque lentamente el tornillo de potencia (en 
contra de las agujas del reloj) solamente hasta que se detenga el ruido. Esta es la potencia máxima.

CABLE
No debe jalarse el aparato usando el cable. Dado que es necesario mantener la libertad de movimiento, 
debe tener cuidado de mantener el cable sin enredos ni obstrucciones. Al almacenar el equipo, el cable debe 
enrollarse y la unidad debe colocarse en su caja original o estuche (si se incluye).

PALANCA DE INCLINACIÓN (Figura 2)
Algunos aparatos están equipados con una palanca de inclinación ajustable que cambia la longitud del corte. 
Cuando la palanca está en su posición más alta, las hojas harán el corte más cercano. Al bajar la palanca se 
aumentará gradualmente la longitud del corte.

CAMBIO DE LA CUCHILLA
Apague el equipo usando el interruptor. Desconecte el cable del tomacorriente.
Desatornillo los dos tornillos del juego de cuchillas. (Figura 3). Cuando los tornillos de las cuchillas estén flojos, 
se podrá alinear la cuchilla inferior con la superior. Levante la palanca de inclinación, colocando la cuchilla en 
la longitud de corte más cercana (Figura 4a)
1. La punta de los dientes de la cuchilla superior debe estar de 0.8 m a 1.6 mm atrás de la cuchilla inferior. Con 
esto se garantiza que la cortadora no corte demasiado cerca, ni permita que la cuchilla en movimiento toque 
la piel. 
2. El diente más izquierdo de la cuchilla superior debe estar cubriendo o estar ligeramente a la derecha del 
primer diente pequeño de la cuchilla inferior (Figura 4b)
3. El diente más derecho de la cuchilla superior debe estar tocando al diente grande de la cuchilla inferior 
(Figura 4c)
Mantenga los tornillos apretados después de alinear la cuchilla.

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS (O CONTEÚDO DO KIT PODE VARIAR EM RELAÇÃO AO 
QUE É EXIBIDO)
A Lâmina
B Alavanca de acaba-
mento

C Botão “LIGADO - 
I”/”DESLIGADO - 0”
D Cabo 

E Parafuso de potência
F Proteção da lâmina
G Escova de limpeza

H Óleo para lâminas
I  Pentes-guias
J Pente de topo achatado

UTILIZAÇÃO DO APARELHO: UTILIZAR O APARELHO COM FIO PELA PRIMEIRA VEZ
• Lubrifique o conjunto de lâminas.
• Conecte o cabo de alimentação a uma tomada com a tensão correta.
• Ligue o equipamento usando o interruptor ligado/desligado e, após o uso, coloque-o de volta na posição 
desligado.
Nota: O clique audível que às vezes pode ser ouvido ao ligar o equipamento é o resultado da ligação da 
unidade de acionamento. Isso é completamente normal. Um leve aquecimento do equipamento e vibrações 
durante o uso também são completamente normais.
NÃO UTILIZE ÁGUA SANITÁRIA, BENZENO OU SOLVENTE PARA LIMPAR A UNIDADE.

AJUSTAR A POTÊNCIA - PARAFUSO DE POTÊNCIA (Figura 1)
Para ajustar a potência, gire o parafuso de potência no sentido horário até o aparelho emitir um ruído 
causado pela armação que embate na bobina. Em seguida, gire lentamente o parafuso de potência (sentido 
anti-horário) apenas até o ruído parar. Esta é a potência máxima.

FIO
O fio não deve ser usado para puxar o aparelho. Como a liberdade de movimento precisa ser mantida, 
deve-se tomar cuidado para manter o fio sem torção e sem obstruções. Quando armazenado, o fio deve ser 
enrolado e a unidade colocada na caixa original ou na bolsa de armazenamento (se houver).

ALAVANCA DE ACABAMENTO (Figura 2)
Alguns aparelhos estão equipados com uma alavanca cônica ajustável que altera a proximidade do seu cor-
te. Quando a alavanca está na posição superior, as lâminas dão o corte mais próximo. Empurrar a alavanca 
para baixo aumenta gradualmente o comprimento do corte.

TROCA DA LÂMINA
Desligue o equipamento usando o botão ligar/desligar. Desconecte o fio da tomada.
Desaperte os dois parafusos no conjunto de lâminas. (Figura 3). Quando os parafusos da lâmina estão de-
sapertados, a lâmina inferior pode ser alinhada com a lâmina superior. Levante a alavanca cônica, colocando 
a lâmina no menor comprimento de corte. (Figura 4a)
1 A extremidade dos dentes da lâmina superior ser entre 0,8 mm e 1,6 mm atrás da lâmina inferior. Isso 
garante que a máquina de cortar cabelo não corta muito perto nem permite que a máquina de cortar cabelo 
em movimento toque na pele. 
2) O dente da extremidade esquerda da lâmina superior deve estar cobrindo ou estar ligeiramente à esquer-
da do primeiro dente pequeno da lâmina inferior. (Figura 4b)
3) O dente da extremidade direita da lâmina superior deve estar tocando o dente grande na lâmina inferior. 
(Figura 4c)
Mantenha os parafusos apertados depois que a lâmina estiver alinhada.
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وصف الأجزاء )قد تختلف محتويات عدتك عما هو موضح(.

A شفرة
B ذراع ضبط طول الشفرة

C مفتاح “تشغيل - I”/”إيقاف 

”0 -
D كابل 

E برغي الطاقة

F واقي الشفرة
G فرشاة تنظيف
H زيت للشفرة

I أمشاط توجيهية 
J مشط قص الشعر

استخدام الجهاز: استخدام الجهاز المتصل بالسلك للمرة الأولى
• قم بتزييت مجموعة الشفرات.

• ضع قابس سلك الطاقة في منفذ تيار كهربي بالجهد المناسب.
• قم بتشغيل الجهاز باستخدام مفتاح التشغيل/الإيقاف )on/off(، وبعد الاستخدام، أوقف تشغيله مرة أخرى.

ملاحظة: صوت الطقة الواضح الذي يمكن سماعه عند تشغيل الجهاز ناتج عن تشغيل وحدة المحرك. هذا طبيعي تمامًا، كما أن الدفء والاهتزازات البسيطة في الجهاز أثناء 
استخدامه طبيعية تمامًا.

لا تستخدم المبيض، أو البنزين، أو التنر لتنظيف الوحدة.

ضبط الطاقة - برغي الطاقة )الشكل 1(
لضبط الطاقة، أدِر برغي الطاقة باتجاه عقارب الساعة حتى يصُدر الجهاز صوتاً ناتجًا عن ملامسة العمود الدوار للملف، ثم أدِر برغي الطاقة نحو الخارج )عكس اتجاه عقارب 

الساعة( حتى يتوقف الصوت. هذه أقصى طاقة ممكنة.

السلك
ينبغي عدم استخدام السلك لسحب الجهاز. بما أن حرية الحركة مطلوبة، فينبغي استخدام توخي الحذر للحفاظ على عدم ثني السلك أو ارتطامه بأي عائق. عند تخزين الجهاز، 

ينبغي أن يكون السلك ملفوفاً مع وضع الوحدة في علبتها الأصلية أو حقيبة تخزينها الأصلية )إذا توفرت(.

I)2 ذراع ضبط طول الشفرة )الشكل
بعض الأجهزة مزودة بذراع ضبط طول الشفرة قابلة للضبط تغير طول قصة الشعر. حين تكون الذراع في أعلى موضعٍ لها، فإن الشفرات تقص أقل طول يمكن قصه من الشعر. 

وكلما دُفعت الذراع إلى أسفل تدريجيًا زاد طول الشعر المقصوص.

تغيير الشفرة
قم بإيقاف تشغيل الجهاز باستخدام مفتاح الإيقاف/التشغيل. افصل السلك عن المنفذ.

فكُ البُغيين الاثنين المثُبَّتين على مجموعة الشفرات. )الشكل 3(. عند فك براغي الشفرات، يمكن محاذاة الشفرة السفلية مع الشفرة العلوية. ارفع الذراع الدقيقة، بحيث تجعل 
الشفرة في وضع أقصر طول لقص الشعر. )الشكل 4أ(

1. ينبغي أن يكون طرف سن الشفرة العلوية وراء الشفرة السفلية بمسافة من 0,8 مم إلى 1,6 مم. ويضمن هذا ألا تقص ماكينة التشذيب على مسافة أقرب من اللازم أو 
تسمح للقاطع المتحرك بلمس الجلد. 

2. يجب أن تغطي السن الموجودة في أقصى اليسار من الشفرة العلوية السن الصغيرة الأولى من الشفرة السفلية أو تكون على يسارها قليلاً. )الشكل 4ب(
3. يجب أن تلامس السن الموجودة في أقصى اليمين من الشفرة العلوية السن الكبيرة في الشفرة السفلية. )الشكل 4ج(

أحكِم ربط الباغي بعد محاذاة الشفرات.
 

تشریح قطعات )محتوای بسته شما ممکن است با آنچه نشان داده شده متفاوت باشد(نحوه استفاده از دستگاه: استفاده از دستگاه دارای سیم برای
 

A تیغه
B اهرم باریک کننده

C کلید »روشن-I«/»خاموش0-«

D کابل
E پیچ تنظیم قدرت

F محافظ تیغه

G برس تمیزکاری
H روغن تیغه

I خارهای راهنما

J خار سرپهن

نحوه استفاده از دستگاه: استفاده از دستگاه دارای سیم برای نخستین بار
• مجموعه تیغه را روغنکاری کنید.

• سیم برق را به یک پریز دارای ولتاژ درست وصل کنید.
• دستگاه را با استفاده از کلید روشن/خاموش روشن کنید، پس از استفاده، دوباره آن را خاموش کنید.

توجه: صدای کلیک که برخی اوقات هنگام روشن کردن دستگاه شنیده می شود ناشی از روشن شدن واحد محرک می باشد. این صدا کاملاً طبیعی است. گرم شدن اندک 
دستگاه و لرزش آن در حین استفاده نیز کاملاً عادی است.

از مواد سفیدکننده، مواد نفتی قابل اشتعال یا تینر برای تمیزکاری دستگاه استفاده نکنید.

تنظیم قدرت - پیچ تنظیم قدرت )تصویر 1(
برای تنظیم قدرت، پیچ تنظیم قدرت را در جهت عقربه های ساعت تا جایی بچرخانید که دستگاه در اثر برخورد آرماتور با سیم پیچ صدا بدهد. سپس، پیچ تنظیم قدرت را به 

آرمای به بیرون بچرخانید )خلاف جهت عقربه های ساعت( تا صدا قطع شود. این حداکثر قدرت دستگاه است.

سیم
از سیم نباید برای کشیدن دستگاه استفاده شود. از آنجا آزادی حرکت دستگاه باید حفظ شود، باید دقت شود که سیم گره نخورد یا مسدود نشود. در هنگام نگهداری، سیم 

باید پیچیده شود و دستگاه باید در جعبه اصلی نگهداری )در صورت وجود( قرار گیرد.

اهرم باریک کننده )تصویر 2(
برخی از دستگاه ها مجهز به یک اهرم بارک کننده قابل تنظیم هستند که میزان نزدیکی برش شما را تغییر می دهد. هنگامی که اهرم در بالاترین وضعیت خود قرار دارد، 

تیغه ها نزدیک ترین برش را به شما می دهند. فشار دادن تدریجی اهرم به پائین باعث افزایش طول برش می شود.

تعویض تیغه
با استفاده از دکمه روشن/خاموش دستگاه را خاموش کنید. سیم را از پریز برق بکشید.

دو پیچ روی مجموعه تیغه را باز کنید. )تصویر 3(. زمانیکه پیچ های تیغه شل شدند، تیغه پائینی می تواند با تیغه بالا تراز شود. اهرم باریک کننده را بالا ببید، تیغه را در 
)4a کوتاه ترین طول برش قرار دهید. )تصویر

1. انتهای دندانه تیغه بالا باید 0.8 میلیمتر تا 1.6 میلیمتر پشت تیغه پائینی باشد. این موضوع باعث اطمینان از آن می شود که ماشین اصلاح سر بیش از حد نزدیک برش نزند 
یا اجازه می دهد کاتر محرک با پوست تماس پیدا کند. 

)4b 2. دندانه آخر سمت چپ تیغه بالایی باید اولین دندانه کوچک تیغه پائینی را بپوشاند یا اندکی در سمت چپ آن قرار گیرد. )تصویر
)4c 3. دندانه آخر سمت راست تیغه بالایی باید با دندانه بزرگ روی تیغه پائینی تماس داشته باشد. )تصویر

پس از آنکه تیغه تنظیم شد پیچ ها را سفت کنید.

اجزاء کی تفصیلات )آپ کے کٹ کے مواد ظاہر کردہ سے مختلف ہو سکتے ہیں۔(سامان کا استعمال: پہلی بار تانت والے سامان کا استعمال

A بلیڈ
B ٹیپر لیور

C “آن- I”/”آف - 0” سوئچ

D کیبل
E پاور اسکرو

F بلیڈ گارڈ

G صاف کرنے والا برش
H بلیڈ کے لیے تیل

I گائیڈ کامبس

J فلیٹاپ کامب

سامان کا استعمال: پہلی بار تانت والے سامان کا استعمال
• بلیڈ سیٹ میں تیل ڈالیں۔

• صحیح والٹیج میں بجلی والے تانت کو آؤٹ لیٹ میں پلگ کریں۔
• آن / آف سوئچ کے ذریعے سامان پر سوئچ کو آن کريں اور استعمال کے بعد دوبارہ اس کا سوئچ آف کریں۔

نوٹ: آؤڈبل کلک جسے اوزار کے سوئچ آن کرتے وقت کبھی کبھار سنا جا سکتا ہے وہ ڈرائیو یونٹ کے سوئچ کو آن کرنے کا نتیجہ ہے۔ یہ مکمل طور پر معمول کے مطابق 
ہے۔ استعمال کے دوران اوزار کی ہلکی حرارت اور وائبیشن بھی مکمل طور پر معمول کے مطابق ہوتی ہیں۔

یونٹ کو صاف کرنے کے لئے بلیچ، بینزین یا تھنر کا استعمال نہ کریں۔

بجلی - بجلی سکرو )فیگر 1( کو ایڈجسٹ کرنا
بجلی کو ایڈجسٹ کرنے کے لیے، بجلی سکرو کو گھڑی کی سمت میں موڑیں یہاں تک کہ سامان گولہ سے ٹکرا کر آریمیچر کی وجہ سے آواز کرنے لگے۔ پھر، آہستہ سے 

بجلی سکرو کو )جوابی گھڑی کی سمت میں( باہر نکالیں صرف اس وقت تک جب تک شور مچنا بند نہ ہو جائے۔ یہ زیادہ سے زیادہ بجلی ہوتی ہے۔

تانت/رسی
تانت کا استعمال سامان کو کھینچنے کے لیے نہیں ہونا چاہیے۔ چونکہ حرکت کی آزادی کی دیکھ بھال کرنا ضروری ہوتا ہے، نگہداشت کا استعمال تانت کو غیر منظم اور 
بلا روک ٹوک کے رکھنے کے لیے ہونا چاہیے۔ جب اسٹور ہو جاتا ہے تو تانت کو باندھ دینا چاہئے اور یونٹ کو اصل باکس یا اسٹوریج پاؤچ میں رکھنا چاہئے )اگر فراہم کی 

گئی ہو(۔

ٹیپر لیور )فیگر 2(
کچھ سامان کے قابل ایڈجسٹ ٹیپر لیور سے لیس ہوتی ہیں جو آپ کے کٹ کی قربت کو تبدیل کرتی ہیں۔ جب لیور اوپری پوزیشن میں ہوتا ہے، تو بلیڈز قریب ترین کٹ 

دے گا۔ لیور کو بتدریج نیچے کی طرف دھکیلنے سے کاٹنے کی لمبائی میں اضافہ ہوتا ہے۔

بلیڈ چارج کرنا
آن / آف کے سوئچ کے ذریعے اوزار کے سوئچ کو آف کریں۔ تانت کو آؤٹ لیٹ سے غیر منسلک کریں۔

بلیڈ سیٹ پر دونوں سکرو کو کالعدم کریں۔ )فیگر 3(۔ جب بلیڈ کے سکروز ڈھیلے ہو جاتے ہیں تو نیچے والے بلیڈ کو اوپر والے بلیڈ کے ساتھ منسلک کیا جا سکتا ہے۔ 
)4a سب سے چھوٹی لمبائی میں بلیڈ کو رکھ کر ٹیپر لیور اٹھائیں۔ )فیگر

1. اوپر والے بلیڈ کے دانتوں کا آخری حصہ نیچے والے بلیڈ سے 0.8 ملی میٹر سے 1.6 ملی میٹر پیچھے ہونا چاہئے۔ اس سے یہ یقینی ہوتا ہے کہ کلیپر بہت قریب سے 
نہیں کاٹ سکتا ہے یا حرکت کرنے والے کٹر کو جلد کو چھونے نہیں دیتا ہے۔ 

)4b 2۔ اوپر والے بلیڈ کے بالکل بائیں جانب کا دانت ڈھکا ہوا ہونا چاہئے یا نیچے والے بلیڈ کے پہلے چھوٹے دانت کے بائیں طرف تھوڑا سا ڈھکا ہوا ہونا چاہئے۔ )فیگر
)4C 3۔ اوپر والے بلیڈ کا بالکل دایاں دانت نیچے والے بلیڈ کے بڑے دانت کو چھوتا ہوا ہونا چاہیے۔ )فیگر

بلیڈ کو منسلک کرنے کے بعد سکروز بالکل ٹائٹ رکھیں۔
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